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IV.— THE TIME-MEANING OF THE TO-PAKTICIPLE 
IN VEKGIL. 

In June, 1918, the present writer had the honour of contri- 
buting to this Journal an article on the to-participle with the 
Accusative in Latin. Several scholars suggested then that a 
detailed investigation of the time-meaning of the same form in 
Latin writers and especially in Vergil would prove an interesting 
and profitable study. Thinking over Vergil, we recall many 
instances of the io-participle used with a meaning that we should 
certainly assign to the present tense: 

(a) It is used to denote contemporaneous action, as Aen. ii. 
220-1 ille simul manibus tendit diuellere nodos | perfusus sanie 
uittas atroque ueneno; ib. iii. 256-7 uos dira fames nostraeque 
iniuria caedis | ambesas subigat malis absumere mensas; ib. x. 
894 (Mezentius' horse throws his rider and pins him to the 
ground and then) eiectoque incumbit cernuus armo (the shoulder 
is dislocated with the fall) ; ib. viii. 407 prima quies medio iam 
noctis dbactae | curriculo expulerat somnum; xi. 877 e apeculis 
percussae pectora matres | femineum clamorem ad caeli sidera 
tollunt ; ib. xii. 605-7 filia prima manu floros Lauinia crinis | et 
roseas laniata genas, turn cetera circum | turba furit (cf. Aen. i. 
228, 481; xii. 65) ; ib. iv. 9 quae me suspensam insomnia ter- 
rent ! ; Buc. iii. 106 die quibus in terris inscripti nomina regum 
| nascantur flores (the two actions take place together ; the flow- 
ers put on, as they grow, as inscriptions the names of kings 
[see Amer. Jour. Phil. 1918, p. 190] ) ; ib. i. 54 hinc tibi quae 
semper uicino ab limite saepes | Hyblaeis apibus florem depasta 
salicti | saepe leui somnum suadebit inire susurro ; G-eorg. i. 494 
agricola incuruo terram molitus aratro | exesa inueniet scabra 
robigine pila; ib. i. 293 interea longum cantu solata laborem | 
arguto coniunx percurrit pectine telas; ib. i. 206 quibus in 
patriam uentosa per aequora uectis | Pontus et ostriferi fauces 
temptantur Abydi ; ib. iv. 120-1 quo . . . modo potis gauderent 

intiba riuis | tortusque per herbam | cresceret in uen- 

trem cucumis. 

(b) It is used to denote an attempted or repeated action, as 
Aen. i. 29 his accensa super iactatos aequore toto | Troas, reli- 
quias Danaum atque immitis Achilli, | arcebat longe Latio, 
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where iactatos means ' continually tossed ' ; ib. iii. 125 pelagoque 
uolamus | bacchatamque iugis Naxum (cf. Georg. ii. 487) ; ib. 
viii. 368 angusti subter fastigia tecti | ingentem Aenean duxit 
stratisque locauit | effultum foliis et pelle Libystidis ursae; ib. 
vi. 22 stat ductis sortibus urna gives a picture of the lots ' being 
drawn.' 

(c) It is used in a general reference, as Buc. i. 49 non 
insueta grauis temptabunt pabula fetas (fetas probably is de- 
rived from a ' participle ' meaning ' those that bear ') ; Georg. iv. 
139 ergo apibus fetis idem atque examine multo | primus abun- 
dare. Very similar is the common type in expressions like uir 
laudatus ' he who is praised/ ' a praiseworthy man ' inuictus 
' who is not conquered/ ' invincible.' We may compare exactly 
Skr. srutdh ' famous/ Grk. k\vt6s etc. 

These are undoubted instances of the present meaning of the 
io-form; there are others in Vergil. Some, however, are not 
so obvious or so easy to appreciate ; the most interesting of those 
we shall deal with below. This subject can by no means be 
reckoned among mere philological minutiae; for the right under- 
standing of the io-form is often of high literary value and some- 
times essential for the full appreciation of the poet. We must 
acknowledge from the beginning the difficulty of discussing 
tense ; it is only less difficult than mood. Even in considering a 
real tense formative we have to take account of the meaning of 
the verbal root in special instances— whether it shows imperfect- 
ive or perfective, progressive or instantaneous action. In the 
present thesis we are dealing with a form which originally had 
no connexion with tense and one of which we more or less under- 
stand the current uses in the various languages in historical 
"times and of which we can conjecture the origin by a comparison 
of the languages ; but of its intermediate history we know noth- 
ing except what can be gathered from uses in writers, which 
appear to be taken from an earlier stratum of the language. 

The other Italic dialects and the earliest records of Latin itself 
afford no help ; the general use of the fo-form with a past mean- 
ing was already common in the Italic period. On the other 
hand in connexion with the so-called deponent verbs the to- 
participle has, as everybody knows, a freer use ; it is quite time- 
less, and is as often present as past in meaning. Many examples 
of the present meaning both in the earlier poets and in prose 
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writers occur to us, as Plaut. Amph. 290, Asin. 640 {corn- 
plexus), Bud. 560 (amplexus) , etc., Cic. Pro Murena 30, and 
such pure presents as incenatus (Plaut. Trin. 473), iuratus 
(Plaut. Poen. 736, Pseud. 792, Bud. 48) and such adjectives as 
cerritus, exercitus, ignotus. The io-participle from deponent 
verbs occurs also with a past meaning from the earliest his- 
torical times, as Ennius (Ernout, Becueil de textes latins archa- 
iques, p. 149) hinc campum celeri passu permensa parumper | 
conicit in siluam sese; cf. Vergil Aen. xi. 283, xii. 510, vii. 668, 
xi. 487. This freedom from tense restriction in deponents like 
their freedom in matters of voice (for the passive use cf. Plaut. 
Asin. 196, Miles Glor. 903, Pers. 465, 466, Pseud. 941, etc.) 
represents, no doubt, the original condition of the to-form. The 
Vergilian examples, which are quoted above, are exactly similar 
and, as we shall see, are of interest in the history of the form. 

The foregoing examination of the time-meaning of the to- 
participle confirms what we know of its origin. It is not found 
consistently appended to any special stem or tense formation; 
it is in fact often added to mere roots, as in datus from *dato-, 
actus from *agto-, rectus from *regto- etc. Moreover, as Brug- 
mann has pointed out (Indogerm. Porschungen V. p. 92), the 
real perfect tense often has a different form from the io-parti- 
ciple; cf. dedi (datus), egi (actus), etc. The connexion between 
the to-iorm and the perfect tense in Sanskrit and the Italic 
languages was in the beginning accidental (cf. Amer. Jour. Phil. 
1918, p. 186) and grew up gradually in course of time. Ex- 
amples like sensus, farsus, hausus, etc. show formal attraction 
and have their origin in a later period. Further, the history of 
the suffix -to- cannot be separated from that of -t-, which we 
see e. g. in comit-, Skr. samit- etc., and from that of -ito- 
(e. g., Skr. darsitah, Goth, gatarhips, perhaps Lat. monitus, etc.). 
In Greek the io-form remained independent of the verb as the 
numerous adjectives in -ros show, as dyaoros, dyipros, A.<ojSt;tos, 
i.vairv<TTOs, /3ov\r)Tos, tirumjTos, Oearoi, taxos, afi<j>iK\va-TiK (aKTij), 
etc. In Sanskrit too we have quasi-adjectival and timeless words 
ending in -tah, as ihitafy, ' aimed at,' ' desired/ bddhitah, ' hard- 
pressed/ labdhah ' obtained/ as well as pure adjectives such as 
t rstah ' rough/ sltdh ' cold/ drdhdh ' firm/ Hah ' right/ etc. In 
the Italic languages also the -to- suffix is found with a good 
many adjectives, as Lat. sanctus, Osc. saahtum, Latin certus, 
Osc. trutaSj Lat. tacitus, Umbr. tacez, tasetur, etc. 
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At this point it may be possible to discuss some of the more 
difficult examples of the io-participle in Vergil from the point 
of view of the time-meaning. In many instances we shall gain 
much appreciation of the true picturesque effect, if we read the 
poetry with a proper understanding of the io-form and unpre- 
judiced by the stilted grammar which we learned in our child- 
hood. Let us notice some passages: at Aen. i. 480 crinibus 
Iliades passis peplum . . . ferebant | suppliciter, passis denotes 
imperf ective action and means ' outspreading/ or ' flowing ' ; ib. 
v. 317 limen . . . relinquunt | effusi nimbo similes surely effusi 
is present in meaning and recalls to us the picture of the con- 
tinuous changing movement of a cloud; cf. Aen. xii. 131; at 
Georg. iv. 337 caesariem effusae nitidam per Candida colla simi- 
larly effusae is present in force and means ' waving ' — the con- 
tinual ' ripple ' of their hair ; at Buc. vi. 53 ille latus niueum 
molli fultus hyacintho | ilice sub nigra pallentis ruminat herbas 
the participle fultus is hardly past but rather imperf ective (cf. 
Aen. viii. 368 quoted above) ; at Aen. ii. 693 de caelo lapsa per 
umbras | stella facem ducens multa cum luce cucurrit the parti- 
ciple is, of course, from a deponent verb; but it is a very good 
example of the present meaning; cf. Aen. v. 86 and iv. 395 
(multa gemens magnoque animum lab ef actus amore | iussa 
tamen diuum exsequitur), where lab ef actus is exactly parallel 
and joined by -que to gemens; with the last example cf . Aen. viii. 
390 where labefacta is present and passive; at Aen. iv. 666 con- 
cussam bacchatur Fama per urbem the verb and the participle 
are clearly contemporaneous; at Aen. iv. 589 terque quaterque 
manu pectus percussa decorum | flauentisque abscissa comas ' pro 
Juppiter ! ibit | hie ' ait the effect is enlivened if we interpret 
the participle as contemporaneous with ait and terque quaterque 
as merely 'several times'; probably too at Aen. i. 32 (cf. 333) 
errabant acti means 'they wandered under compulsion from 
time to time' that is acti is really imperf ective ; at Aen. i. 246 
(the stream of Timavus) it mare proruptum et pelago premit 
arua sonanti the true reading is certainly proruptum, which 
means simply ' onrushing ' and is present tense with a general 
reference. Such purely descriptive and timeless uses as Aen. x. 
157 Aeneia puppis | prima tenet rostro Phrygios subiuncta 
leones are well-known and need not be quoted here. It is an 
interesting fact and a strong argument for the value of pure 
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linguistic study that we cannot fully appreciate in the literary 
sense the language of one of the greatest poets and perhaps the 
greatest literary artist of all time without knowledge of the older 
usages of the language. 'Not only in the io-participle but also 
in other matters we must revert to an earlier stratum of the 
language, if we would fully understand many of those turns of 
language which contribute so much to the poet's art. Vergil 
shows the same sensitive appreciation and understanding of the 
earlier language, as he does of the beliefs and customs of his 
remote Italian ancestors. If Philology and Historical Grammar 
can help us to a better understanding of a single verse of the 
poet, they are truly no longer to be regarded as barren studies ! 
The question naturally arises here as to how far Vergil's use 
of the to-form is archaic and how far a neologism. It is im- 
possible to give any answer that can be supported by sure proofs, 
because, as we have already observed, there is no evidence of the 
continuous history of the form. The origin of the form and the 
comparison with its use in deponent verbs, however, make it 
fairly certain that Vergil's use is in origin at least an archaism. 
This is not the view of all grammarians and philologists; for 
instance Eiemann and Goelzer in their discussion of the parti- 
ciple of deponent verbs (Grammaire comparee du grec et du 
latin: syntaxe p. 295) try to argue that the present sense often 
comes from the idea of 'entry into a state' and compare the 
Greek aorist with verbs of a perfective root meaning. Prom the 
point of view of the origin of the fo-participle this seems entirely 
wrong. They have yet to prove that the present occurs only 
with perfective verbs ; the examples which we have quoted from 
Vergil do not support such a theory and there is no ground for 
invoking the aid of analogy here ! Vergil's use is rather a rem- 
nant of the loose unattached sense of the to-iorm. 

Claka M. Knight. 
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